pie 30000463 {2llnvcica to >

NAPTS.PA Flanta: 10 MAGNA PT‘;S._P..A .
 Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
N..,0026 Modugno 1T-70026 Modugno e m
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tsisupptier 91018520 {6)Cargo {7iDelivery ADVICE NOYE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966164 |rme | [nottee [} wogon oo Delivery Note
Poligono Galarza 1 Freight forvehicle
ES-48277 Etxebarria ot frelaht owm wehicle (8o, 11438537
Espafia — opaocivaey  27.05.2024
Past
{10)Your af. , {11)Your order / Dato {15)Add, data orderer (1210ur raf. {13]Ext. {14)0ur No.
. MPL

CO1 06394900 ltziar Egia 140009640
{19}Shipmant Free{20)n.free {21)Packing {22}Marks Weight

FCA {23)gross [2a}nat

Free carrier | 00028 11.471,880 | 8.947,680
(25]5hipping address {26)Dock-gate
MAGNA-PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14248
27 {281Drawing No. {29)Description (30)Quantity | 1371 | (40}Remarks
{Pos.} . Mat.-No f Order-No. Unity | Quantity +f- Hemarks
10 25103178602510317 | DCT300 Clutch C CAR 2510317860 840|EA

860 ¢

TGEEG3049A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2510317860

E056536 TGEE63049A99 / 2510317860 660 |EA
E056546 TGEE63049A99 / 2610317860 180 |EA
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venfica su qualita equantita”

{271 )Packing

TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 28| UN

KUEHNE+
9%0%6\ O(f ACLETTAZI "‘EA?EEEE S.E
Quantita dichiard}a; QQ’D

WHHECOLS  apmes

=t

Quantitd Imballi:

1
Cofiformita alie sch:{lig imballe: ‘@r

c)trollo: LLL-Q' ’]L)

name/No(42)Remarks {43} Quantity check {44]CheckTeport. {45]Consignes {46 }Invaice check

Date

Country of Origin: SPAIN
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Auszetlllen unter der Yeranwortung des Absenders
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PH-EN 150 5001

ISOCERT CERTYFIKAT

07-200 WYSZKOW
ul. Przemystowa 5
tel.Jfax 29/ 743 04 28
tel.ffax 29/ 742 45 07
tel. 29/ 742 4512
www.ptmtransport.pl

-

PN-EN ISO 140017

ISOCERT CERTYFIKAT_
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(_msanmomn.&gmeumsm
C.L.F.: B4B/966.154- ,
Paligono Industrial Galarza, n° 1 j
48277 ETXEBARRIA (GMA) bz wagledu na J

MIEDZY NARQDOWY SAMDCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

PR 0173191

-Nlndszg przewbz pudleglqgosunnwlenlam kenwenell & umovie mipdzynarodowej przewozu drogowego towardw

o olwlek praechweg Kauzulg.  Diese Beinrderung unteriegt otz elngr gegentelligen
Thls cantlapa is subject nnmllhstandlng any clausa to Abmachung den Besimmungen des Uberelnkemmens
tha contrary, to the Convention on the Ganfract dor the Tiber den Eaibrderungsvertmg m Internationalen
[nternational Carrlage of goods by read (CMR) Strassengbiarverkehr (CMR)

Odbtarca (nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)

Empfanger (Name, Arschrift, Land)
Conslgnes {name, address, couriry)
J KA {
— 4
Motw6/D ] DA 15

7

Przewoénik {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 6 Frachifithrer {Name, Anschrlft, Land)

Carrier (name, address, country} ‘.

Kelsfr! przewoinley (nazwisko lub nazwa, adres, kral}
Nachfalgende FrachtiOhrer (Name, Anschriit, Land)

07-200 WYSZKOW
ul. Przemystowa 5

85 must be fllled In by the carrler.

i

o

AGuh /T
Migsca przeziaceania {migjscawost, kra))

Austiefarungsort des Gutes (Ori, Land)
Place of delivery of the goods {place, country)

PAIN; S:12 2 &

"' P

Successlve carrlers (name, address, country)

WEHOOIYE Wiy 49627

Zastrzetenta T uwagl przewoinika
1 8 Varehalte und Bemerkungen der Frachtiihrer
Carrler's reservatlons and observations
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e ™ #Efﬁa ﬁiﬁg c WOSEgﬁ'a da D Klarowes nie bl shecny proy zaksctunku Jf Der Fatrerwar bel der Virkadung nikht arwessnd 4 The driver was nol prossni sl loading
Zf{m& ndvTag 2P0 d ‘B&E tum) S —— oo
Place and wwma&maw@am dﬁﬂ)“ G fehlortiafin Verladng { $kherung on Waren.# Tha carer dors ol taka o socuring
48277 ETXEBARRIA D Bk ..“‘::.. M i e bl 28, ok Loz ok "EIW'I",:TM”\‘BM
¥ tha eamier o ty tha documents,
Zalaczons dokumenty mmmmh&dﬂ.mmMMMuwwmummﬂmm-mW| Jder
B Beigeftigte Dokumente 2 Pl o 5 commosty a soadeg. Ko s, e
Dacyments atiached /‘e
’) g/( s et oty fektyem oo Dz Fenchtfhiver trigt king Verzniwortung 10r deat foktischen [nhell der
(/{ T zr s _— o
Bmﬁ mmlfwamwmmu m“l:wmm rm:d.msus.
undey the gaoda « I cosl of { h boma by tha sender of the goods.
! Cechy | numery llogé sztuk Sposob opakowania Rodza) towaru Nr statystyczny Waga brutto w kg ObJgtosé wm®
6 Kennzelchen und Nammen 7 fAnzah! der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezejchung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m®
Marks and Nos Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statlstical number Gross welght In kg Velurna in m?

IRV

Sender's Instructions Speclal agreements

Nuzrer UN Patrz punkt® Klasa Grupa pakowania (ADR*)
Nummer UN Bez.s.NrLO Klasse ‘Verpackung gruppe .
Number UN Look point 9 Class ‘The packing group
Instrukele nadawey Postanowlenia specjalne
13 Anwelsungen des Absendars 19 Besondere Verginbarungen R

Zaladunek f Lodostollo / Loading polnt

Rozladunek ! Entladestelle f Offloading polnt*

Frachtzablungsanweisungen

Instrugtion as to payment for carrlage

0 Przewazne zaplacona / Frel / Carriage pald

Q Przewodne | nleoplacone / U[ifrel { Carriage forward

Nadawca f Absender/ Sender:

Pustych palet zostawlona: Pod towarem zatadgwana: Pod towarem zostowlona; Pusiych palsl oddane:
Enlladen (Leer) Pafotion: 8eladen Eurm Palintizn: Entladen Surs Palletien: Beladen {Leor) Pallelten:
Lo (ompty) pakets: Left pallats {with cargo): Driver revelvad oy pallats:
[ "N —
r’ @ @ = = /_X =
.
EUROPALETJ EURQPALETTEN EUROPALET / EUROPALETTEN EUROPALEHEURDPN.EI’I’EN EVROPALET EURCPALETYEN
> e
Postanowienia odnosnle przewoZnage ot

Cdblorca f Empfanger / Consignes:

Wmu Py ,k w-d 405 2821

i5 Zaplalalnnnkerstanungi Cashon dellvary
o~

[) Przewoéne / Fracht/ Garrfags charges

Estzblished
23

" QIN, S.L

POJ..SKl TRANSPORT MIEDZYNARODO :

: PTM Sp
07-200 Wyszkow, ul, Przemysiowa:

tal./fax 28 74 304 28, 74 3043

c.l F.. 0 NIP 7621 %OOAI:BIBI%ER’IEG&% 25503932
Indultr | Galarza, 0 - 'R
Podpls[steﬁpoef %ad‘%%?? IEBARR'A poda EENR YR 7 6271 00438300“ '
Unterschrift und*Stémpel des Absends Unterschrift und Si el ﬂ Frag tf Ve
Slgnature and stamp of the sender Signature and sla

p. 2 0.0, 20
20
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Eﬁiaslstempelol N e
gniature 4n sla'ﬁt‘gmﬁw %pmﬂuantlta

Druk STOLGR| 5.58-141 Stanowice, te), (74) 855-79-0, www.stolgraf.pl

zoslaly dekonana przez migdzynarodawy Und

Wazor CMR’IRUJFalska z 1978 dla migdzynarcdowych przewozow dm!guwych cdpowlada uslatenlom,
@ Transporiu Drogowego ARUL

info@ptmtransport.pl -
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